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Denna  symbol  varnar  användaren  för  farliga  spänningsnivåer  
lokaliserade  i  kapslingen.

Om  det  är  monterat  i  rack,  ta  bort  rackhöljets  främre  och  bakre  kåpor  och  lämna  

ett  helt  rackutrymme  ovanför  enheten.

ÿ  Under  drift:  Håll  minst  6  tum  (15,25  cm)  fri  luft  runt  enheten  för  att  möjliggöra  korrekt  

ventilation  och  kylning  av  enheten;  blockera  inte  några  ventiler  i  enhetens  chassi.

ÿ  Strömförsörjningssladden  till  denna  produkt  ska  dras  ur  vägguttaget  när  den  lämnas  

oanvänd  under  en  längre  tid  eller  under  åskväder.

ÿ  Fender®-  förstärkare  och  högtalarsystem  kan  producera  mycket  höga  

ljudtrycksnivåer  som  kan  orsaka  tillfälliga  eller  permanenta  hörselskador.  Var  

försiktig  när  du  ställer  in  och  justerar  volymnivåer  under  användning.

ÿ  Dra  ur  nätsladden  innan  du  rengör  enhetens  utsida  (använd  endast  en  fuktig  trasa).  

Vänta  tills  enheten  är  helt  torr  innan  du  ansluter  den  till  strömmen  igen.

rekommenderas  av  tillverkaren.

ÿ  Denna  produkt  bör  endast  användas  med  en  vagn  eller  stativ  dvs

denna  enhet  för  regn  eller  fukt.

endast  kvalificerad  personal.

ÿ  VARNING:  Inga  delar  som  användaren  kan  reparera  inuti,  se  service

ÿ  Skydda  nätsladden  från  att  klämmas  eller  skavas.

ÿ  VARNING:  För  att  förhindra  skada,  brand  eller  risk  för  stötar,  utsätt  inte

ÿ  Anslut  endast  nätkabeln  till  ett  jordat  växelströmsuttag  i  enlighet  med  spännings-  

och  frekvensklasserna  som  anges  under  INPUT  POWER  på  baksidan  av  denna  

produkt.

ÿ  Denna  produkt  kan  vara  utrustad  med  en  polariserad  kontakt  (det  ena  bladet  är  

bredare  än  det  andra).  Detta  är  en  säkerhetsfunktion.  Om  du  inte  kan  sätta  i  

kontakten  i  uttaget,  kontakta  en  elektriker  för  att  byta  ut  ditt  föråldrade  uttag.  

Omintetgör  inte  säkerhetsändamålet  med  denna  kontakt.

enhet.

ÿ  Droppa  inte  eller  stänk  vätskor,  och  placera  inte  heller  vätskefyllda  behållare  på

ÿ  Läs,  behåll  och  följ  alla  instruktioner.  Följ  alla  varningar.

ÿ  Denna  produkt  bör  placeras  på  avstånd  från  värmekällor  som  radiatorer,  

värmeregister  eller  andra  produkter  som  producerar  värme.

ÿ  Denna  produkt  bör  servas  av  kvalificerad  servicepersonal  när:  nätsladden  eller  

kontakten  har  skadats;  eller  föremål  har  fallit  eller  vätska  har  spillts  på  produkten;  

eller  produkten  har  utsatts  för  regn;  eller  så  verkar  produkten  inte  fungera  normalt  

eller  uppvisar  en  markant  förändring  i  prestanda;  eller  så  har  produkten  tappats  

eller  höljet  skadats.

Denna  symbol  råder  användaren  att  läsa  all  medföljande  litteratur  för  

säker  drift  av  enheten.



Instrucciones  Importantes  de  Seguridad Consignes  de  Sécurité  Importantes

ÿ  Ce  produit  doit  être  réparé  par  un  personal  qualifié  lorsque:  Le  cordon  ou  
l'embase  secteur  sont  endommagés;  Un  objet  ou  un  liquide  s'est  infiltré  
dans  le  produit;  Le  produit  a  été  exposé  à  la  pluie;  Le  produit  ne  semble  
pas  fonctionner  correctement  ou  dénote  une  baisse  de  performances;  
Le  produit  est  tombé  ou  son  boîtier  a  été  endommagé

ÿ  Si  vous  n'utilisez  pas  ce  produit  hänge  longtemps  ou  en  cas

Lisez,  respektera  och  bevara  instruktionerna.

ÿ  Desconecte  el  cable  de  corriente  cuando  vaya  a  limpiar  la  superficie  
exterior  de  este  aparato  (använd  solo  un  trapo  ligeramente  húmedo).

ÿ  Si  ce  produit  est  équipé  d'une  borne  de  terre,  veillez  à  la  conserver.

ÿ  Les  amplificateurs  Fender®  peuvent  produire  des  niveaux  sonores  très  
élevés  pouvant  causer  des  dommages  à  votre  audition  et  à  celle  des  
tiers.  Reglez  le  volym  avec  moderation.

ÿ  FÖRSIKTIGHET:  Para  evitar  daños,  incendios  o  descargas  eléctricas,  no  
permita  que  este  aparato  quede  expuesto  a  la  lluvia  o  la  humedad.

Ce  symbole  previent  l'utilisateur  de  tensions  électriques  

dangereuses  présentes  dans  l'appareil.

ÿ  Ce  produit  doit  être  éloigné  des  sources  de  chaleur  comme  les  radiateurs,  
ou  de  toute  autre  source  dégageant  de  la  chaleur.

ÿ  Este  producto  solo  debería  ser  usado  con  un  soporte  o  bastidor  que

aparato.

ÿ  Evite  que  el  cable  de  alimentación  pueda  quedar  aplastado  o  muy

ÿ  Lea,  conserve  y  siga  lo  indicado  en  las  instrucciones.  Observera  todas  
las  advertencias.

ÿ  Deconnectez  le  cordon  de  la  prize  secteur  avant  de  nettoyer  l'extérieur  
de  l'appareil  (utnyttja  un  tissu  humide  unika).

ÿ  Este  aparato  debería  ser  revisado  por  el  servicio  técnico  oficial  cuando:  
El  cable  de  alimentación  o  el  enchufe  se  hayan  dañado;  o  se  hayan  
introducido  objetos  o  líquidos  dentro  del  producto;  o  este  aparato  haya  
quedado  expuesto  a  la  lluvia;  o  el  producto  dé  muestras  de  no  funcionar  
correctamente  o  se  observera  un  evidente  cambio  en  su  rendimiento;  o  

el  aparato  haya  caído  al  suelo  o  su  carcasa  se  haya  dañado.

ÿ  Anslut  el  kabel  de  corriente  solo  a  una  salida  de  corriente  con  toma  de  

tierra  y  cuyo  voltaje  y  frecuencia  se  correspondan  con  lo  indicado  en  la  
etiqueta  INPUT  POWER  que  está  en  el  panel  trasero  de  este  aparato.

Este  símbolo  advierte  al  usuario  de  la  presencia  de  niveles  
peligrosos  de  voltaje  dentro  de  la  carcasa  del  aparato.

Este  símbolo  advierte  al  usuario  de  que  debería  leer  todos  los  
documentos  que  acompañan  en  este  aparato  para  un  manejo  

seguro  del  mismo.

ÿ  Deje  un  espacio  libre  de  al  menos  6  pulgadas  (15,24  cm)  por  detrás  de  
esta  unidad  para  permitir  una  correcta  ventilación  y  refrigeración  de  la  
misma.

ÿ  Protégez  le  cordon  secteur  pour  qu'il  ne  soit  pas  pincé  ou  pour  éviter

ÿ  Desconecte  el  cable  de  alimentación  de  este  aparato  de  la  salida  cuando  
no  lo  vaya  a  usar  durante  un  largo  tiempo  o  durante  las  tormentas  
eléctricas.

ÿ  Los  amplificadores  Fender®  son  capaces  de  producir  niveles  de  presión  
sonora  muy  elevados  que  pueden  provocar  daños  temporales  o  
permanentes  and  el  oído.  Ajuste  los  niveles  de  volumen  con  cuidado  
cuando  use  este  aparato.

ÿ  OBSERVERA:  Ce  produit  ne  contient  aucune  pièce  pouvant  être  
remplacée  par  l'utilisateur.  Les  réparations  doivent  être  confiées  à  un  
personal  qualifié  uniquement.

Respectez  toutes  les  mises  en  garde.

ÿ  FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRD:  Dentro  de  este  aparato  no  hay  piezas  
susceptibles  de  ser  reparadas  por  el  usuario;  dirija  cualquier  reparación  
solo  al  servicio  técnico  oficial.

Antes  de  volver  a  conectar  el  cable  de  corriente,  espere  hasta  que  la  
unidad  esté  completamente  seca.

Cette  borne  de  terre  försäkrar  röstskydd.  Si  les  prises  murales  ne  sont  
pas  équipées  de  la  terre,  contactez  un  électricien  et  faites  les  changer.

ÿ  Veillez  à  laisser  un  vide  d'au  moins  15  cm  derrière  l'appareil  pour  assurer  
sa  ventilation  et  son  refroidissement.

ÿ  Ce  produit  ne  doit  être  utilisé  qu'avec  un  chariot  de  transport  ou  un  
support  preconisé  par  le  fabricant.

d'orage,  débranchez  le  cordon  du  secteur.

ÿ  No  derrame  líquidos,  ni  coloque  objetos  que  los  contengan  sobre  este

ÿ  Este  aparato  puede  que  esté  equipado  con  un  enchufe  polarizado  (un  
borne  más  ancho  que  el  otro).  Esto  es  una  medida  de  seguridad.  Si  no  
lo  puede  introducir  en  su  salida  de  corriente,  póngase  en  contacto  con  
un  electricista  para  que  le  sustituya  su  salida  anticuada.  Nunca  cambie  
el  enchufe  del  aparato  ya  que  esto  anularía  el  sistema  de  seguridad.

Ce  symbole  conseille  à  l'utilisateur  de  lire  les  instruktioner  

fournies  pour  éviter  tout  danger  d'utilisation  du  produit.

ÿ  OBSERVERA:  Pour  éviter  tout  dommage,  risk  d'incendie  eller  
d'electrocution,  ne  pas  exposer  cet  appareil  à  la  pluie  ou  à  l'humidité.

haya  sido  recomendado  por  el  propio  fabricante.

ÿ  Ne  pas  projeter  de  liquides  sur  le  produit.  Ne  pas  poser  de  récipients  
contenant  un  liquide  sur  l'appareil.

ÿ  Utnyttja  det  unika  le  cordon  secteur  fourni.  Utilisez  une  connexion  secteur  
pourvue  d'une  mise  à  la  terre.  Veillez  à  ce  que  la  tension  secteur  et  la  
fréquence  de  votre  zone  géographique  korrespondent  à  celles  indiquées  
sous  la  sérigraphie  INPUT  POWER  située  en  face  arrière.

Attendez  que  le  produit  soit  complètement  sec  avant  de  le  replacer  sous  
tension.

retorcido.

ÿ  Debería  situar  este  aparato  lejos  de  fuentes  de  calor  como  radiadores,  
hornos,  calentadores  and  otros  aparatos  que  produzcan  calor.

ÿ

que  les  personnes  marchent  dessus.



W  ichtige  SicherheitsvorkehrungenIstruzioni  Importanti  di  Sicurezza

ÿ  Proteggere  l'apparecchio  da  schizzi  e  gocciolamenti  e  non  appoggiare  
contenitori  di  liquidi  sull'apparecchio  stesso.

ÿ  Verschütten  Sie  keine  Flüssigkeiten  und  stellen  Sie  keine  Behälter  
mit  Flüssigkeit  auf  das  Gerät.

ÿ  Lesen,  befolgen  und  bewahren  Sie  alle  Anweisungen  auf.  Beachten  
Sie  alle  Warnungen.

ÿ  VARNING:  Um  Beschädigungen,  Brände  oder  Stromschläge  zu  
verhindern,  setzen  Sie  das  Gerät  weder  Regen  noch  Feuchtigkeit

ÿ  Dieses  Produkt  sollte  nur  mit  den  vom  Hersteller  empfohlenen

ÿ  Posizionare  l'apparecchio  lontano  da  fonti  di  calore  come  radiatori,  
diffusori  di  aria  calda,  o  comunque  altri  apparecchi  che  producono  
calore.

Dieses  Symbol  warnt  Sie  vor  gefährlichen  Spannungen  im  
Innenraum  des  Gehäuses.

Se  impossibilitati  ad  inserirlo  nella  presa,  contattare  un  elettricista  
per  la  sostituzione  della  vostra  presa  elettrica.  Non  annullare  la  
finalità  di  sicurezza  di  questo  dispositivo  eliminandolo.

ÿ  Dieses  Produkt  sollte  av  qualifiziertem  Wartungspersonal  gewartet  
werden,  wenn:  Netzkabel  oder  Netzstecker  beschädigt  ord  oder;  
Objekte  oder  Flüssigkeiten  ins  Produkt  gelangt  sind  oder;  das  
Produkt  dem  Regen  ausgesetzt  war  oder;  das  Produkt  nicht  normal  
funktioniert  oder  sein  Betrieb  sich  deutlich  verändert  hat  oder;  das  
Produkt  fallen  gelassen  wurde  oder  das  Gehäuse  beschädigt  wurde.

ÿ  Dotare  questo  apparecchio  unicamente  di  carrello  o  supporto  
raccomandati  dal  produttore.

ÿ  ATTENZIONE:  Non  esporre  l'apparecchio  a  pioggia  o  umidità,  al  
fine  di  evitare  pericoli  di  danneggiamento,  incendio,  o  scosse  
elettriche.

ÿ  Stellen  Sie  das  Produkt  in  ausreichender  Entfernung  von  
Wärmequellen,  wie  Heizkörpern,  Wärme-klappen  or  anderen  
Geräten  auf,  die  Hitze  erzeugen.

ÿ  VIKTIGT:  L'apparecchio  non  contiene  al  suo  interno  dispositivi  
finalizzati  all'utilizzo  dello  stesso.  Avfidare  la  manutenzione  
unicamente  and  personal  qualificato.

Questo  simbolo  indica  la  presenza  di  tensione  pericolosa  
all'interno  della  cassa.

ÿ  Lasciare  uno  spazio  libero  dietro  all'apparecchio  di  almeno  15,24  cm  
per  permettere  una  giusta  ventilazione  e  raffreddamento  
dell'apparecchio.

ÿ  Leggere,  conservare  ed  attenersi  alle  istruzioni,  specialmente  alle  
comunicazioni  di  avvertimento.

ÿ  Ziehen  Sie  den  Netzstecker,  bevor  Sie  die  Geräte-Oberfläche  
säubern  (nur  feuchtes  Tuch).  Warten  Sie,  bis  das  Gerät  völlig  
trocken  ist,  bevor  Sie  es  wieder  ans  Netz  anschließen.

ÿ  Proteggere  il  cavo  di  alimentazione  al  fine  di  evitare  abrasioni,

ÿ  Fender®  Verstärker  können  sehr  hohe  Schalldruckpegel  erzeugen,  
die  zu  vorübergehenden  eller  dauerhaften  Hörschäden  führen  
können.  Gehen  Sie  beim  Einstellen  der  Pegel  vorsichtig  vor.

Questo  simbolo  indica  l'importanza  per  l'utilizzatore  della  
lettura  di  tutta  la  documentazione  allegata  al  prodotto,  
finalizzata  all'utilizzo  sicuro  del  dispositivo.

aus.

Wagen  oder  Ständern  utnyttjar.

ÿ  Per  fornire  maggiore  sicurezza,  questo  apparecchio  può  essere  
dotato  di  spina  polarizzata  (uno  spinotto  piatto  più  largo  dell'altro).

ÿ  Das  Netzkabel  des  Produkts  sollte  bei  längerem  Nichtgebrauch  oder  
bei  Gewittern  aus  der  Netzsteckdose  gezogen  werden.

ÿ  VORSICHT:  Die  inre  Bauteile  können  nur  von  qualifiziertem  
Fachpersonal  gewartet  werden.

ÿ  Das  Netzkabel  darf  nicht  geknickt  oder  abgeschürft  werden.

Dieses  Symbol  fordert  Sie  zum  Lesen  der  Begleittexte  für  
einen  sicheren  Gerätebetrieb  auf.

ÿ  Verbinden  Sie  das  Netzkabel  nur  mit  einer  geerdeten  Netzsteckdose  
entsprechend  den  Spannungs-  och  Frequenz-Nennwerten,  die  
unter  INPUT  POWER  auf  der  Produktrückseite  angegeben  sind.

ÿ  La  manutenzione  dell'apparecchio  dovrà  essere  affidata  a  tecnici  
specializzati  nei  seguenti  casi:  danneggiamento  del  cavo  di  
alimentazione,  caduta  di  oggetti  o  liquidi  sull'apparecchio,  
esposizione  dell'apparecchio  alla  de  pioggionatio  an  
altozionall'appioma,  altozionazio,  presto  caduta  dell  'apparecchio  o  
cassa  danneggiata.

ÿ  Gli  amplificatori  Fender®  sono  i  grado  di  produrre  elevati  livelli  di  
pressione  acustica  (SPL)  i  grado  di  causare  danni  temporanei  o  
permanenti  all'udito.  Fare  quindi  attenzione  durante  la  regolazione  
del  livello  acustico  i  fas  di  utilizzo.

ÿ  Prima  di  effettuare  la  pulizia  della  scatola  esterna  dell'apparecchio,  
scollegare  il  cavo  di  alimentazione  dalla  presa  (utilizzare  solamente  
un  panno  umido).  Prima  di  ricollegare  l'apparecchio  alla  presa,  
assicurarsi  che  il  dispositivo  sia  completamente  asciutto.

ÿ  Denna  produkt  är  eventuellt  med  en  polariserad  Stecker  
(unterschiedlich  breite  Pole)  ausgerüstet.  Dies  ist  eine  
Sicherheitsfunktion.  Wenn  der  vorhandene  Stecker  nicht  in  Ihre  

Steckdose  passt,  lassen  Sie  die  veraltete  Steckdose  von  einem  
Elektriker  ersetzen.  Setzen  Sie  die  Sicherheitsfunktion  des  Steckers  
nicht  außer  Kraft.

ÿ  Nel  corso  di  tempeste  elettriche  o  in  caso  di  prolungati  periodi  di  
inattività,  scollegare  il  cavo  di  alimentazione  dalla  presa.

ÿ  Lassen  Sie  hinter  dem  Gerät  mindestens  15,24  cm  (6”)  Freiraum,  
um  eine  ausreichende  Belüftung  und  Kühlung  sicherzustellen.

ÿ  Effettuare  il  collegamento  dell'apparecchio  ad  una  presa  idonea  CA  
munita  di  messa  a  terra  e  con  caratteristiche  di  tensione  e  di  

frequenza  corrispondenti  ai  valori  indicati  sul  retro  dell'apparecchio  
alla  voce  INPUT  POWER.

strappi  o  schiacciamento  dello  stesso.



Instruções  Importantes  de  Segurança

Seja  prudente  ao  definir  e  ajustar  os  níveis  de  volym  durante  a  utilização.

ÿ  Conecte  o  cabo  de  força  somente  à  uma  saída  de  corrente  com  terminal  de  terra  

e  cujas  voltagem  e  freqüência  correspondam  ao  indicado  no  INPUT  POWER  no  

painel  traseiro  deste  produto.

ÿ

ÿ

ÿ

ÿ

ÿ

ÿ

ÿ  Não  derrame  ou  espirre  líquidos,  nem  coloque  objetos  que  os  contenham  sobre  

este  aparelho.

ÿ

ÿ  Evite  que  o  cabo  de  alimentação  fique  retorcido  ou  esmagado.

Este  símbolo  adverte  o  usuário  de  que  toda  literatura  que  vem  

acompanhada  deste  aparelho  deverá  ser  lida  para  um  manuseio  

seguro  do  mesmo.

ÿ
ÿ  Desconecte  o  cabo  de  energia  antes  de  limpar  a  superfície  exterior  deste  aparelho  

(använd  um  pano  úmido  somente).  Espere  até  que  esteja  completamente  seco  

para  reconecta-lo.

ÿ  Este  aparelho  pode  estar  equipado  com  um  plug  polarizado  (uma  extremidade  

mais  larga  que  a  outra).  Esta  é  uma  medida  de  segurança.  Se  você  não  

conseguir  inserir  o  plug  na  saída,  entre  em  contato  com  um  eletricista  para  

substituir  sua  saída  ultrapassada.

ÿ  Este  aparelho  deve  ser  revisado  por  técnicos  especializados  quando:  o  cabo  de  

alimentação  eller  o  plug  forem  danificados;  objetos  caírem  sobre  ele  ou  líquidos  

forem  derramados  no  aparelho;  ou  o  produto  tiver  sido  exposto  à  chuva;  ou  o  

produto  não  parecer  operar  corretamente  ou  se  for  observada  alguma  alteração  

evidente  em  sua  performance;  ou  se  o  aparelho  för  derrubado,  ou  a  caixa  

danificada.

ÿ  ADVERTÊNCIA:  Para  evitar  danos,  incêndio  ou  choque  elétrico,  não  permita  que  

este  aparelho  seja  exposto  à  chuva  ou  umidade.

ÿ

ÿ

ÿ  Este  produto  deve  ser  usado  somente  com  um  suporte  ou  carreta  que  tenham  

sido  recomendados  pelo  próprio  fabricante.

ÿ  AVISO:  Manutenção  e/ou  reparo  de  quaisquer  partes  integrantes  desde  produto  

não  devem  ser  realizadas  por  usuários,  encaminhe  o  serviço  somente  a  técnicos  

especializados.

ÿ  Desconecte  o  cabo  de  alimentação  deste  aparelho  da  saída  quando  este  não  för  

ser  utilizado  durante  um  longo  período  de  tempo  eller  durante  tempestades  

elétricas.

ÿ  Leia,  bevara  na  memória  e  siga  todas  som  instruções.  Se  dessa  som  reklam.

ÿ  Este  produto  deve  estar  localizado  longe  de  fontes  de  calor  tais  como  radiadores,  

aquecedores  ou  outros  aparelhos  que  produzam  calor.

ÿ  Os  system  de  amplificadores  e  auto-falantes  Fender®  têm  capacidade  para  

produzir  altíssimos  níveis  de  pressão  de  som  os  quais  podem  causar  perda  

temporária  ou  permanente  de  audição.

Este  símbolo  adverte  o  usuário  da  presença  de  níveis  perigosos  de  

voltagem  dentro  da  caixa.

ÿ

ÿ

ÿ

Não  anule  o  propósito  de  segurança  deste  plug.

ÿ  Durante  a  operação:  Mantenha  pelo  menos  6  polegadas  (15,25cm)  de  espaço  

livre  por  detrás  desta  unidade  para  permitir  uma  correta  ventilação  e  refrigeração  

da  mesma.

ÿ
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•  Prestandatestad  och  matchad  GT6L6B  Fender®Din  nya  Blues  Deluxe-förstärkare  levererar  världsklass

•  40  watt  uteffekt  i  4ÿ  eller  8ÿ  •  Alla

rörförförstärkare  och  effektförstärkare  ger  harmonisk  rik
distorsion  och  beröringskänslig  dynamik  •  

Valbara  kanaler  erbjuder  gnistrande  rena  och  
högförstärkningstoner  som  drivs  av  tre  12AX7  förförstärkarrör

•  Fotkontakt  med  två  knappar  (ingår)  möjliggör  fjärrval  av
kanal  och  omkoppling  av  efterklang  •

Multifunktionsuttag  för  förförstärkare /  effektförstärkare  

in  •  Externt  högtalaruttag  tillåter  valfria  högtalarsystem

Fender®-  ton  och  världsstandard  Fender®-  kvalitet: Groove  Tubes™

Tack  för  att  du  valde  FenderTack  för  att  du  valde  Fender®®
—  Ton,  tradition  och  innovation  —  sedan  1946

Ljus  (boost)

N.  STRÖMINDIKATOR  -  Tänds  när  Blues  Deluxe  är  på.  Skruva  av  det

röda  juvelskyddet  för  att  komma  åt  glödlampan  (typ  T47)  för  byte.

(1)  Effektslinga  -  Anslut  PREAMP  OUT  till  din  effektingång  och  POWER

AMP  IN  till  effektutgången.

D.  KANALINDIKATOR  -

A.  INPUT  1  -  Plug-in  anslutning  för  de  flesta  gitarrer.

Drive  –  använd  kontrollerna  DRIVE  {F}  och  MASTER  {G}

F.  DRIVE  -  Justerar  förförstärkarvolymen  och  distorsionsnivån  för  Drive-
kanalen.

P.  POWER  SWITCH  -  Slår  på  och  av  Blues  Deluxe.

Drive-kanalen  är  aktiv

C.  CHANNEL  SELECT  -  Tryck  för  att  byta  kanal:

O.  STANDBY  -  Växla  till  standby  istället  för  att  stänga  av  strömmen  under

korta  pauser  för  att  hålla  rören  varma  och  redo  att  spela;  växla  till

standby-läge  innan  du  slår  på  strömmen  —  och  stanna  i  standby-läge  i

30  sekunder  efter  att  strömmen  slås  på.  Dessa  procedurer  kommer  att

förlänga  livslängden  på  dina  förstärkarrör.

B.  INPUT  2  -  En  ingång  med  lägre  känslighet  (–6dB  mindre  än  INPUT  1),

som  ger  renare  respons  med  instrument  med  hög  uteffekt  eller  en

mörkare  ton  med  "passiva"  instrument.

Röd

Vanligt

K.  REVERB  -  Justerar  efterklangsnivån.

(2)  Flera  förstärkare  -  Anslut  PREAMP  OUT  på  den  primära  enheten

till  POWER  AMP  IN  på  den  extra  enheten.  Den  primära  enheten

används  för  att  styra  hjälpenheten,  förutom  Reverb  och  Presence  som
förblir  aktiva  på  varje  enhet.

Av

Normal  –  använd  VOLYM  {E}-kontrollen

E.  VOLUME  -  Justerar  ljudstyrkan  för  normalkanalen.

J.  PRESENCE  -  Justerar  ultrahöga  tonkarakteristika  efter  preamp-

distorsionssteget,  vilket  ger  en  speciell  högfrekvent  gnistra.

H.  NORMAL/BRIGHT  -  Ökar  högfrekvensresponsen.

Använd  skärmade  instrumentkablar  med  PREAMP  OUT  

och  POWER  AMP  IN.  Båda  uttagen  är  placerade  före  Reverb  och  

Presence  i  signalvägen.

L.  PREAMP  OUT /  POWER  AMP  IN  -

G.  MASTER  -  En  sista  justering  av  drivkanalens  totala  ljudstyrka.  När  du

har  ställt  in  DRIVE  {F}-nivån,  använd  MASTER  för  att  normalisera  Drive-
kanalvolymen.

I.  MIDDLE/BASS/TREBLE  -  Justerar  mellan-/låg-/högfrekventa

tonegenskaper.

(3)  Inspelning  eller  förstärkning  -  Anslut  PREAMP  OUT  till

ljudutrustningens  ingång.

M.  FOTKOPPLING  -  Anslut  den  medföljande  fotkontakten  för  att  aktivera

fjärrbyte  av  kanal  och  efterklang.  När  den  är  ansluten  åsidosätter

fotpedalen  motsvarande  panelkontroller.  OBS:  Använd  oskärmad

högtalarkabel  istället  för  instrumentkabel  för  att  ansluta  fotkontakten.

Om  båda  ingångarna  används  samtidigt  blir  deras  känslighet  identisk.

Normal  kanal  är  aktiv

Blues  Deluxe  En  förstärkare

Topppanel

ÿ f  ender .  com ÿ



Bakre  panel

Specifikationer

POWER-AMP  I  KÄNSLIGHET:

är  prestandamatchade  och  märkta  som  en

SÄKRING:

Deluxe  förstärkare.

2232204000  (230V,  50Hz)  Storbritannien

ARTIKELNUMMER:

U.  SÄKRING  -  Skyddar  förstärkaren  från  elektriska  fel.

49,5  lb  (22,5  kg)

40W  till  8ÿ  eller  4ÿ  vid  5  %  THD

originalen.  Annars  kan  rörförspänning  behövas

UTEFFEKT:

Intern  8ÿ  +  Extern  8ÿ

3A  250V  säkring  (100V  och  120V  versioner)

minimera  rörmikrofonik  som

när  en  kontakt  sätts  in  i  huvudhögtalaruttaget.

54  kÿ

2232205000  (220V,  50Hz)  ARG

T.  NÄTSLAD  -  Anslut  nätsladden

POWER-AMP  I  IMPEDANS:

konfigurationer  måste  alltid  vara  anslutna  till  din

HÖJD:  18,75  tum  (47,6  cm)

färgkodat  par.  Vid  byte  av  dessa

HÖGTALARE:

2232206000  (230V,  50Hz)  EUR

Byt  endast  ut  en  trasig  säkring  med  typ  och  klassificering

PR  658

Y.  STABILISERING  FÖR  FÖRVÄNDIG  RÖR  -

Produktspecifikationer  kan  ändras  utan  föregående  meddelande.

1  Mÿ  (ingång  1) /  136  kÿ  (ingång  2)

justering.  Se  Specifikationer  nedan  för  färgkodade

INGÅNGSIMPELANSER:

En  12",  8  ohm  Fender®  Re-issue  Gold  Label-högtalare  (0037617000)

2232207000  (100V,  50Hz)  JPN

X.  FENDER®/GROOVE  TUBES™  GT6L6B  -  Den

utvecklas  normalt  över  tiden.  Stabilisatorn  kan  användas

Tre  12AX7  (0023572000)

Blues  Deluxe  när  den  är  på.  (Sätt  på  utan  högtalare

i  enlighet  med  spännings-  och  frekvensmärken

RÖR:

BREDD:  23,5  tum  (59,7  cm)

Intern  8ÿ

rör,  rekommenderar  vi  att  du  väljer  nya  rör

PEDAL:

2232209000  (220V,  60Hz)  ROK

som  anges  på  säkringshållaren.

1,5  kÿ  Max

En  vibrationsdämpande  stabilisator  är

2232200000  (120V,  60Hz)  USA

VIKT:

*  "Öppen"  kontakt  (utan  högtalare)

rörets  artikelnummer.

2-knapp:  Kanal,  Reverb  (0028122000)

PRE-AMP  OUT-IMPEDANS:

utgångsrör  i  din  Blues  Deluxe-förstärkare

2232201000  (110V,  60Hz)  TW

med  alla  förförstärkarrör  som  är  kompatibla  med  din  Blues

Two  Fender®  Groove  Tube™  GT6L6B  (Röd=0994401102;  Vit=0994401202  Blå=0994401302)

kan  skada  din  förstärkare.)

listad  på  baksidan  av  din  Blues  Deluxe-förstärkare.

180W

TYP:

DJUP:  10,5  tum  (26,7  cm)

STRÖMKRAV:

som  har  samma  röda,  vita  eller  blå  färgetiketter  som

MÅTT:

installeras  runt  förförstärkarrören  till

W.  EXTERN  HÖGTALARE  -  Detta  uttag  kan  endast  användas

200  mV  för  klippning

2232203000  (240V,  50Hz)  AUS

+  Extern  4ÿ

V.  HUVUDHÖGTALARE  -  En  av  3  högtalarbelastningar

1,6A  250V  säkring  (230V  och  240V  versioner)

V.  W.

*
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CORONA,  KALIFORNIEN  USA

EN  PRODUKT  AV:

Andra  varumärken  tillhör  sina  respektive  ägare.
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